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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve voér het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizacao / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Lzes heeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigtigennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” for
farste gangs bruk / SV Var god las haftet "Sékerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvéandningen. / Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kayttokertaa.
/ TR ilk kullanimdan &nce “Giivenlik ve kullanim talimatlan” kitapgigini dikkatlice okuyun / EL
AlaBAoTe TPOOEKTIKA TO EYXEIPISI0 «O8nyieg aopaleiag kat xpriong» mptv amd v mpwtn xprion / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczyta¢ broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania” / CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporicania a pouzitie”. /
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi elSirdsok és hasznalati utmutato”
cim(i fejezetet / SL Pred prvo uporabo natancno preberite »Navodila za varno uporabo«/ RU Mepep
NepBbIM UCMONb30BaHNEM BHUMAaTE/bHO NPOoYnTaiiTe MHCTPYKLMIO «Mepbl 6e30nacHOCTY 1 NpaBina
ncnonb3osaHuay. / UK Mepes nepLumm BUKOPUCTaHHAM YBaXXHO MpoynTaiiTe NocibHuk «lpasvina
TexHiku 6e3neku Ta pekomeHpaLii wWopao BrkopuctaHHa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Tnainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de siguranta si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai* pries
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, lidzu rpigi izlasiet brosaru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO KHUXKaTa “Tpenopbku 3a
6e30mMacHOCT M ynoTpe6a” npean mbpeoHavanHa ynotpeba/ KO S ALE5H7 | A, A S A2t 2HA El
“ObZ 4221 U212 20| 217 210 A|7| BFZLICE/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe protitate
knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC fESE—IR{EFRIEAEIFIEL “RSIEEME" F
B/ HK £ 5 — REFAA R ERIEIL 2 2 RIERIZ FM /VN Vui long doc ky cudn “Hudng
dan St dung va Bién phap An toan” truéc khi sir dung 1an dau / TH njnenmiisde “gliesnns:
nanieuazmslan’ neunslsnusiuan / SR pazljivo protitajte priruénik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju”
pre prve upotrebe / AR JsY1 8,al) Jloamiudl U3 dlizy Jlomiwdl Ololiy]s dodiud] oS 31,3 2y / FA
Wlgio C8s by osliiwl Jasllygiws 9 iaal 093 Lkt osliul o-Jdsl 51 Jo3
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Toprosoit Mapku «TEFAL», mogenu: FV5714xx, pky «TEFAL V6812xx,
FV5715xx, FV5716xx, FV5717xx, FV5718xx, raie x-no6an Gyksa
FV5719xx, FV5735xx, FV5736xx, FV5737xx, FV5720, 0T A 10 Z 160 udpa ot 0 40 9, KoTopas 0603HaYAET CTPaHy
mex Y ApoZ bpaor0p09, HasHaueHsA
KOTOpas 0603HauaeT CTpaHy HasHaueHnsA

» BO ana “GROUPE SEB’,
VsroToBnexo Bo OpaHuum 1A xonauHra“GROUPE France (Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Carron 69130
SEB', France (Groupe SEB, 112 Chemin du Moulin Ecully, France) [pyn CEB,112 Lma Ao Myne Kappoh 69130
Carron 69130 Ecully, France) Ipyn CEB, 112 LLimaH a0 Skionn Oparc O i ép-

Mynen Kappon 69130 kionn Oparc_Oduunanshbiii 3A0 “Tpynna CEB-Boctok” 125171, . MockBa, JleHuHrpaackoe
npeacTaBuTenb, MNOpTép - 3A0“Tpynna CEB-BocTok” w., 4. 16A, cTp. 3, nomeuyenme XIl Ten. +7-495-213-32-32
125171, 1. Mocksa, JleHnHrpaackoe ., A. 16A, cTp. 3,

niom. XIl, Ten. 8-495-213-32-32 TexHNUeCKMe XapaKTepUCTUKN:

TexHuueckme xapaKTepucTiki: 220-240 B 50-60 'y 2350-2800 nnu 2520-3000 Bart
220-240 B 50-60 Iy 2185-2600 Bart
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Toprosow mMapku «TEFAL», mogenu: FV5720xx, rae x - nio6aa C
Gykea ot A 40 Z 1160 Lippa oT 0 40 9, KoTopas 0603HauaeT |+ TP TC 004/2011 "0 6€30MacHOCTI HIIKOBONLTHOTO
CTpaHy HasHauenus o6opypoBanus', yTe. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r. N°768.
VHdopmanyn o ceprudukaLam: TP TC020/2011 HUTHAR
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ONaCHBIX BEWeCTB B U3AENNAX SNEKTPOTEXHNKM 1

CootBetcTBylOT TPE6OBAHUAM:
+ TP TC 004/2011 "O 6€30NacHOCTM HN3KOBONBTHOIO
090 /noBaHnAa", yTB. Pewennem KTC ot 16.08. 2011r.

« "TPTC020/2011 "

PaAMO3NeKTPOHNKIN"

CpoK cny*6bl N3aenna 2 roaa C AaTbl NPOAAXKM B YCIOBIAX

Han
TEXHUYECKMX CPeaCTB', YTB. P::;enuem n npn paTyp
KTC ot 09.12.2011r. Ne879. 0T 0°C 3040 °C. Tpe60BaHMA K yCNOBUAM MOHTaMa,
CpoK cny6bl U3aENMA 2 roAa C AaTHI NPOAAKA TPaHCNOPTUPOBKIA U peannsauum He
B YOnOBASX SKCTyaTaLMY, It XpaHeHI 1P yCTaHOBAEHDI.
Témnepatype ot 0°C Ao 40 °

https://tm.by
WHTepHeT-marasuH

% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende p& modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gore / EL avéhoya
He To povtélo / PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modellts!
fiigg6en / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenn / UK 3anexHo Big mogeni / HR
QOvisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 20| }2} C}S / BA Zavisno od modela / RC MBLSTIRE / HK R ELKTIE / VN
Theo mau/THmup/ SR U zavisnosti od modela / AR J339b! s/ FA Jis o 5
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Guide de l'utilisateur
User’s guide
Bedienungsanleitung
Gebruiksaanwijzing
Guia del usuario

Guia del usuario
Manuale d'uso
Brugsvejledning
Bruksanvisning
Anvandarhandbok
Kayttéopas

Kullanim kilavuzu
08nyog xprong
Instrukcja obstugi
Navod k pouziti
Pouzivatelska prirucka
Hasznélati dtmutatd

PykoBopcTBO Monb3oBarens
MocibHWK KopucTyBaya

Upute za uporabu

Ghidul utilizatorului
Kasutusjuhend

Naudotojo vadovas
Lietosanas pamaciba
PbkoBOACTBO Ha noTpebutens
A2} 7H0|1E

Korisnicka uputstva

Aledmiuglae
Uputstvo za upotrebu
pasd] Js

SL Navodila za uporabnika 5 sleasly

12X YEAR**

¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedrtickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / Fl Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote natnuévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxmure v ypepsvisaiite / UK HatucHits i Towmatite / HR Pritisnite i drZite pritisnutim / RO Apésati si
mentineti apasat / ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét / BG HaticHete
v 3anpbxTe /KO =211 Q12 /BA Pritisnite i drZite pritisnutim / RC $£3&/ HK 325/ VN Anva gilr /THAR
A9’/ SR Pritisnite | drZite pritisnuto / AR 3l ezl me Jased | FA 4yyls 455 9 001> Hliad

FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Segtin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF avmodell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gore / EL avéoya pe T0 HOVTENO
/ PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL
Odvisno od modela/RU B 3asucumoctyt ot moaenu / UK 3anexHo ig moaeni / HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu/ ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 &0j| 2t CHE
/BA Zavisno od modela / RC MBS TIRE / HK 1R ZLSEME / VN Theo mau/ TH s/ SR U zavisnosti
od modela /AR Js55L| s/ FA Js s

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informagoes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvéandningen / Fl Lisdtietoa kdyttod varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Ta meploootepe MANPOPOPIEG OXETIKA pe Tn xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informécie o pouzivani / HU A hasznalatra vonatkozo tovabbi informéciok / SL
Vec informacij o uporabi / RU [Ina nonyyeHua 6onee noapo6Hoi nHpopmarum ob
akcnnyatauuu / UK Ina oTprMaHHA AeTanbHilol iHpopmauii wogo ekcrinyatauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Téiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima
/ LV Lai iegutu vairak informacijas par lietosanu / BG 3a owje nHpopmaymna OTHOCHO
ynotpe6ata / KO Cf Z}M|Et A& ZE: / BA Za vise informacija o upotrebi: / RC BZ
XFERESR |/ HK 855 :f%;ﬁﬂ@ﬁ%ﬂ :/ VN D& biét them thong tin vé cach
str dung: / TH dwiuzeyaiindiadieaiunislaensn / SR Za dodatne informacije o korisc¢enju : /
AR Jliziwd! ge Slogl=l! (o dopell /FA oo latw! gl fdw Oledbl cwS ¢l
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Easygliss Plus / Ultragliss Plus /
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/8 min. 30 sec. 30 sec.
AUTO-OFF ON

% FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéhoya pe To povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fliggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumocTtu
ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni / HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2&10]| [C}2} C}Z / BA Zavisno od modela / RC MBI STIE / HK 1R ELSE M E
/VNTheo mau/TH awps/ SR U zavisnosti od modela / AR brosh) o I FA Jis s

** FR An/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano /IT Anno / DA &r/ NO ar / SV &r/ FIx /TR yil / EL éto¢ /
PL Rok/ CS Rok / SKrok /HU Ev/ SL Leto / RU Fog / UK Pik / HR Godina / RO An/ ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO 3 /BA Godina / RC#fi€E / HK £ / VN Nam / TH 4 / SR Godina / AR ¢ e / FA J Lo

Ultragliss Anti-Calc Plus

1820005255 - 12/20 - FTV / FTV4

T |V| hv https://tm.by

m— 1 10e 108 WHTepHeT-marasuH





